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Optional Accessories

Q Install external antennas (not included)

@ Battery support
Install the battery as shown if it's not already installed.
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@ @ Press the button next to the mini-SIM card slot to release the tray. Position a mini-SIM
card in the tray as shown and slide the tray back into the LTE3302. If you are using a
micro-SIM or a nano-SIM card, correctly insert it securely into the SIM card adapter to
avoid possible damage to your device.

@ Select the type of plug used in your country. Insert the plug in the micro USB power
adaptor until you hear a "click". Use the included power adaptor (that has an output of
5V at 2A or higher current) to connect the LTE3302 micro USB port to an appropriate
power outlet. Press the POWER button to turn on the LTE3302.

@ @ Dricken Sie auf die Taste neben dem mini-SIM Kartensteckplatz, um die Lade zu |6sen.
Legen Sie eine mini-SIM Karte wie abgebildet in die Lade ein und schieben Sie die Lade
wieder zurilick in den LTE3302. Wenn Sie eine micro-SIM oder eine nano-SIM Karte
verwenden, legen Sie sie fest in den SIM Kartenadapter ein, um eine mogliche
Beschddigung lhres Gerdts zu verhindern.

@ Wahine Sie den fur Ihr Land zutreffenden Steckertyp. Verbinden Sie den Stecker mit
dem USB-Netzteil bis Sie ein Klicken héren. Verwenden Sie das mitgelieferten Netzteil
(das eine Leistung von 5V bei 2 A oder héher bietet), um den LTE3302 micro USB-An-
schluss mit einer Steckdose zu verbinden.

@ @ Appuyez sur le bouton situé a coté de I'emplacement pour carte mini-SIM pour libérer
le plateau. Placez une carte mini-SIM sur le plateau comme indiqué et réinsérez le
plateau dans le LTE3302. Si vous utilisez une carte micro-SIM ou nano-SIM, insérez-la
correctement dans l'adaptateur pour carte SIM pour éviter d'endommager votre
appareil.

@ Sélectionnez le type de prise utilisé dans votre pays. Insérez la fiche dans I'adaptateur
secteur micro USB jusqu'a entendre un « clic ». Utilisez 'adaptateur secteur fourni (qui a
une puissance en sortie de 5V & 2A ou un courant supérieur) pour connecter le port
micro USB du LTE3302 & une prise de courant appropriée.

@ @ Premere il pulsante vicino allo slot per scheda mini-SIM per rilasciare il vassoio.
Posizionare una mini-SIM nel vassoio come mostrato e far scorrere il vassoio nel
LTE3302. Se si utilizza una micro-SIM o una scheda nano-SIM, inserirla correttamente
nell'adattatore della scheda SIM per evitare possibili danni al dispositivo.

@ Selezionare il tipo di spina utilizzato nel proprio paese. Inserire la spina nella alimenta-
tore USB micro fino a sentire un "click". Utilizzare I'adattatore di alimentazione in
dotazione (che ha una potenza di uscita corrente da 5V a 2 A o superiore) per collegare
la porta micro USB LTE3302 a una presa di alimentazione appropriata.

@ @ Presione el botdn junto a la ranura de tarjetas mini-SIM para sacar la bandeja. Coloque
una tarjeta mini-SIM en la bandeja como se muestra e introduzca la bandeja de nuevo
en el LTE3302. Si utiliza una tarjeta micro-SIM o nano-SIM, insértela de forma correcta
en el adaptador para tarjetas SIM para evitar posibles dafos en el dispositivo.

@ Seleccione el tipo de conector usado en su pais. Inserte el conector en el adaptador de
corriente micro USB hasta que escuche un "clic". Utilice el adaptador de corriente
incluido (con salida de 5V a 2A de corriente o mds) para conectar el puerto micro USB
del LTE3302 en una toma de corriente apropiada.

@ @ LTE3302 Wi-Fi is enabled by default. To disable or enable it again, press the Wi-Fi
button on the top of the LTE3302 for one second.

(4) To initiate WPS to set up a secure Wi-Fi connection between the LTE3302 and a
wireless client, press the Wi-Fi button on the top of the LTE3302 for longer than five
seconds. Press the WPS button on the client within 2 minutes.

@ @ TE3302 Wi-Fi ist ab Werk aktiviert. Zur Deaktivierung oder Aktivierung driicken Sie
fur eine Sekunde den Wi-Fi-Schalter auf der Oberseite des LTE3302.

@ Um die WPS-Verschlusselung flr eine sichere Verbindung zwischen LTE3302 und
einem WLAN-Gerdt zu aktivieren, dricken Sie die Wi-Fi-Taste auf der Oberseite des
LTE3302 langer als funf Sekunden. Dricken Sie innerhalb von 2 Minuten auf die WPS
Taste.

@ @ Le Wi-Fi du LTE3302 est activé par défaut. Pour le désactiver ou le réactiver, appuyez
une seconde sur le bouton Wi-Fi situé au sommet du LTE3302.

@ Pour initier WPS pour mettre en place une connexion Wi-Fi sécurisée entre le
LTE3302 et un client sans fil, appuyez au moins cing secondes sur le bouton Wi-Fi
situé au sommet du LTE3302. Appuyez sur le bouton WPS sur le client dans les 2
minutes.
@ @ LTE3302 Wi-Fi & abilitato come impostazione predefinita. Per disabilitare o abilitare
di nuovo, premere per un secondo il pulsante Wi-Fi sulla parte superiore della
LTE3302.

@ Per avviare il WPS per configurare una connessione Wi-Fi sicura tra il LTE3302 e un
client wireless, premere il pulsante Wi-Fi sulla parte superiore della LTE3302 per piu
di cinque secondi. Premere il pulsante WPS sul client entro 2 minuti.

@ @ La conexidn Wi-Fi del LTE3302 estd habilitada por defecto. Para deshabilitarla o
habilitarla de nuevo, presione el botdn Wi-Fi del LTE3302 durante un segundo.

@ Para iniciar WPS y configurar una conexion Wi-Fi segura entre el LTE3302 y un
cliente inaldmbrico, mantenga presionado el botén Wi-Fi de la parte superior del
LTE3302 durante mds de cinco segundos. Presione el boton WPS en el cliente antes
de 2 minutos.

@ @ Use an Ethernet cable to connect a computer to the Ethernet port of the LTE3302 for
initial configuration or Internet access.

@ @ Um eine Erstkonfiguration oder Internetzugang herzustellen, verbinden Sie einen
Computer mittels Ethernet-Kabel mit dem LTE3302.

@ @ Utilisez un cable Ethernet pour connecter un ordinateur au port Ethernet du
LTE3302 pour la configuration initiale ou I'accés & Internet.

G @ Usare un cavo Ethernet per connettere un computer alla porta Ethernet dell’'unita
LTE3302 per la configurazione iniziale e/o I'accesso a Internet.

@ @ Utilice un cable Ethernet para conectar un ordenador al puerto Ethernet del
LTE3302 para la configuracion inicial del acceso a Internet.

@ Via a Computer or Notebook
Connect your computer or notebook to the LTE3302 using an Ethernet cable. Open the
web browser from your computer and enter the default management IP address
(1921681.1). Enter the user name admin and password 1234, then click Login.
The Home screen appears. Click Setup Wizard to change the default Wi-Fi settings in
Step 2 Set Up Wi-Fi.

@ Uber einen Computer oder Notebook
Verwenden Sie ein Ethernet-Kabel, um einen Computer oder ein Notebook mit dem
LTE3302 zu verbinden. Offnen Sie den Webbrowser auf Inrem Computer und geben Sie
die Standard IP-Adresse (192168.11) ein. Geben Sie den Benutzernamen admin und das
Kennwort 1234 ein und klicken Sie anschlie3end auf Login.
Die Startseite wird angezeigt. Klicken Sie auf Einrichtungsassistent, um die Standard
WLAN Einstellungen in Schritt 2 WLAN einrichten zu édndern.

@ Via un ordinateur de bureau ou portable
Connectez votre ordinateur de bureau ou portable au LTE3302 a l'aide d’un cable
Ethernet. Ouvrez le navigateur Web de votre ordinateur et entrez I'adresse IP de gestion
par défaut (192.1681.1). Entrez le nom d'utilisateur admin et le mot de passe 1234, puis
cliquez sur Connexion.
L'écran Accueil apparait. Cliquez sur Assistant d'installation pour modifier les
paramétres Wi-Fi par défaut a I'étape 2 Configurer Wi-Fi.

@ Tramite computer o notebook.
Collegare il computer o notebook all’'unitd LTE3302 utilizzando un cavo Ethernet. Aprire
il browser web dal computer e inserire l'indirizzo IP di gestione predefinito (19216811).
Immettere il nome utente admin e la password 1234, quindi fare clic su Login.
Viene visualizzata la schermata Home. Fare clic su Configurazione guidata per
modificare le impostazioni Wi-Fi di default in Passo 2 Configurazione Wi-Fi.

@ A través de un ordenador o portatil
Conecte su ordenador o portdtil al LTE3302 mediante un cable Ethernet. Abra el
explorador web de su ordenador y escriba la direccion IP de administracion predetermi-
nada (192.16811). Escriba el nombre de usuario admin y la contrasefia 1234 y haga clic en
Login (Iniciar sesion).
Aparecerd la pantalla Principal. Haga clic en el Asistente para la configuracién para
cambiar la configuracién Wi-Fi predeterminada en Step 2 Set Up Wi-Fi (Paso 2
Configurar Wi-Fi).

@ Via a Mobile Device
Connect your mobile device to the LTE3302 wirelessly. Open the web browser from your
mobile device and enter the default management IP address (19216811). Enter the user
name admin and password 1234, then tap Login.

@ Uber ein Mobilgerat
Verbinden Sie Ihr Mobilgerét drahtlos mit dem LTE3302. Offnen Sie den Webbrowser auf
lhrem Mobilgerat und geben Sie die Standard IP-Adresse (192:168.11) ein. Geben Sie den
Benutzernamen admin und das Kennwort 1234 ein und tippen Sie anschlieBend auf
Login.

@ Via un appareil mobile
Connectez votre appareil mobile au LTE3302 sans fil. Ouvrez le navigateur Web de votre
appareil mobile et entrez I'adresse IP de gestion par défaut (192.16811). Entrez le nom
d'utilisateur admin et mot de passe 1234, puis appuyez sur Connexion.

G Tramite dispositivo mobile
Collegare il dispositivo portatile al LTE3302 tramite collegamento wireless. Aprire il
browser web dal dispositivo mobile e inserire I'indirizzo IP di gestione predefinito
(19216811). Immettere il nome utente admin e la password 1234, quindi toccare Login.

@ A través de un dispositivo movil
Conecte su dispositivo movil al LTE3302 de forma inaldmbrica. Abra el explorador web
de su dispositivo movil y escriba la direccion IP de administracion predeterminada
(192.16811). Escriba el nombre de usuario admin y la contrasefia 1234 y haga clic en Login
(Iniciar sesion).

Troubleshooting

Power and Hardware Connections

- Make sure the SIM card is correctly installed in the LTE3302.
- Make sure the micro USB cable is connected correctly.

LTE3302 Access and Login

- Make sure you are using the correct IP address.

» The default IP address is 1921681.1.

« If you changed the IP address and have forgotten it, you have to reset the
device to its factory defaults.

- Make sure your Internet browser does not block pop-up windows and has
JavaScript enabled.

- Make sure you have entered the user name and password correctly.

the default password is 1234. If this does not work, you have to reset the device
to its factory defaults.

Internet Access

- Make sure you insert an LTE SIM card into the card slot before turning on the
LTE3302.

- Log into the web configurator (admin, 1234 are the default username and
password).

Click Setup Wizard, then check the setting in Step 1 Setup Internet

- Make sure your LTE SIM card’s account is valid and has an active data plan.

- If you are using a pre-paid SIM card, insert the SIM card on another LTE device
to check if the SIM card still works. If the SIM card works without any problems on
another LTE device, contact the vendor. If the SIM card doesn’t work, contact
your service provider.

Wi-Fi Connections

- Make sure the wireless LAN is enabled on the LTE3302.

- Make sure the wireless adapter (installed on your computer) is working
properly.

2G/3G/LTE Connections

- Make sure your SIM card’s account is valid and has an active data plan.
- Install the 2G/3G/LTE external antennas to strengthen the cellular signal.
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Install the battery as shown if it's not already installed.
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LTE3302. Als je een micro-SIM of een nano-SIM-kaart gebruikt, plaats deze dan
stevig en correct in de SIM-kaartadapter om mogelijke schade aan jouw apparaat te
voorkomen.

@ Selecteer het type plug dat wordt gebruikt in uw land. Steek de plug in de micro
USB-stroomadapter tot u een "klik" hoort. Gebruik de meegeleverde stroomadapter
(die een output heeft van 5V bij 2A of hogere stroomsterkte) om de LTE3302 micro
USB-poort op een geschikte netuitgang aan te sluiten.

@ @ Tryk p& knappen ved siden af kortébningen til mini-SIM-kortet for at frigere bakken.
Placer et mini-SIM-kort i bakken som vist og skub bakken tilbage i LTE3302. Hvis du
bruger et micro-SIM-kort eller et nano-SIM-kort, indseet det korrekt i SIM-kortadapt-
eren for at undgd eventuelle skader pd din enhed.

@ Veelg den type stik der bruges i dit land. Indseet stikket i micro-USB-stremadapteren
indtil du herer et "klik". Brug den medfalgende stremadapter (der har et output p& 5
V ved 2 A eller starre stregm) til at tilslutte micro-USB-porten i LTE3302 til en passende
stikkontakt.

1@ @ Trykk p& knappen ved siden av mini-SIM-kortsporet for & frigjere skuffen. Plasser et
mini-SIM-kort i skuffen som vist, og skyv skuffen tilbake i LTE3302. Hvis du bruker et
mikro-SIM- eller et nano-SIM-kort, mé& du sette det forsiktig og neyaktig inn i
SIM-kortadapteren for & unngd skade pd enheten.

@ Velg typen plugg som brukes i landet ditt. Sett inn pluggen i stremadapteren for
mikro-USB inntil du harer et "klikk". Bruk den medfelgende stremadapteren (som har
en effekt pd 5V ved 2 A eller en hayere stremstyrke) for & koble mikro-USB-port
LTE3302 til en passende stikkontakt.

@ @ Irrota korttipidike painamalla mini-SIM-korttipaikan vieressd olevaa painiketta.
Aseta mini-SIM-kortti pidikkeeseen kuvan osoittamalla tavalla ja liu'uta pidike
takaisin LTE3302-laitteeseen. Jos kaytdt micro-SIM- tai nano-SIM-korttia, aseta
kortti oikeinpdin ja tukevasti SIM-korttisovittimeen. Muussa tapauksessa laite voi
vaurioitua.

@ Valitse oikea verkkopistoke. Liitd verkkopistoke micro USB -virtaldhteeseen siten,
ettd se naksahtaa paikalleen. Kytke LTE3302-laitteen micro USB -liitin virtaldhtee-
seen mukana toimitetulla virtasovittimella (I6ht6 5V / 2 A tai suurempi).

@ @ Tryck pd& knappen bredvid mini-SIM-kortsluckan fér att 6ppna facket. Placera ett
mini-SIM-kort i facket enligt bilden och skjut tillbaka facket i LTE3302. Om du
anvander ett mikro-SIM- eller ett nano-SIM-kort, satt i det pd ratt och sdkert satt i
SIM-kortadaptern fér att undvika eventuella skador p& din enhet.

@ Valj typen av kontakt som anvands i ditt land. Koppla in kontakten i micro
USB-stromadaptern tills du hoér ett "klick". Anvand den medféljande stromadaptern
(som har en utgdng pd 5V vid 2 A eller hégre strom) fér att ansluta LTE3302 micro
USB-porten till ett eluttag.

activeren een seconde lang op de Wi-Fi knop boven op de LTE3302.

@ Stel een beveiligde Wi-Fi aansluiting in tussen de LTE3302 en een draadloze klant om
WPS op te starten: druk langer dan vijf seconden op de Wi-Fi knop bovenaan de
LTE3302. Druk binnen 2 minuten op de WPS-knop op de klant.

@ @ LTE3302 Wi-Fi er aktiveret som standard. For at deaktivere eller aktivere igen, tryk
pd& Wi-Fi-knappen i toppen af LTE3302 i et sekund.

@ For at igangseette WPS til opsaetning af en sikker Wi-Fi-forbindelse mellem LTE3302
og en tradles klient, tryk pd Wi-Fi-knappen pd toppen af LTE3302 i mere end fem
sekunder. Tryk pd WPS-knappen pd klienten inden for 2 minutter.

1@ @ LTE3302 Wi-Fi er aktivert som standard. Hvis du vil deaktivere eller aktivere den
igjen, trykker du pd& Wi-Fi-knappen pd toppen av LTE3302 i ett sekund.

@ For & starte WPS og sette opp en sikker Wi-Fi-tilkobling mellom LTE3302 og en
tradles klient trykker du p& Wi-Fi-knappen pd toppen av LTE3302 i mer enn fem
sekunder. Trykk pd WPS-knappen pad klienten i lapet av 2 minutter.

@ @ LTE3302-laitteen langaton verkkoyhteys on oletusarvoisesti kaytéssa. Voit kytked
langattoman verkkoyhteyden pois kaytostd ja takaisin kdyttéon painamalla
LTE3302-laitteen yldosassa olevaa Wi-Fi-painiketta sekunnin ajan.

@ Voit muodostaa suojatun langattoman yhteyden LTE3302-laitteen ja langatonta
verkkoyhteyttd kayttavan laitteen vdlille WPS-toiminnon avulla painamalla
LTE3302-laitteen yldosassa olevaa Wi-Fi-painiketta ja pitdmalld sen painettuna yli
viiden sekunnin ajan. Paina asiakaslaitteen WPS-painiketta kahden minuutin
kuluessa.

@ @ LTE3302 Wi-Fi har aktiverats enligt standard. Om du vill inaktivera eller aktivera
funktionen igen trycker du p& Wi-Fi-knappen éverst pd LTE3302 i en sekund.

@ For att initiera WPS fér konfiguration av en séker Wi-Fi-anslutning mellan LTE3302
och en trad|6s klient trycker du p& Wi-Fi-knappen éverst pd LTE3302 i mer an fem
sekunder. Tryck pd klientens WPS-knapp inom 2 minuter.

LTE3302 voor initiéle configuratie of internettoegang.

@ @ Brug et Ethernet-kabel til at tilslutte en computer til Ethernet-porten p& LTE3302 for
startkonfiguration eller internetadgang.

@ @ Bruk en Ethernet-kabel til & koble en datamaskin til Ethernet-porten p& LTE3302 for
opprinnelig konfigurasjon eller Internett-tilgang.

@ @ Kytke tietokone Ethernet-kaapelilla LTE3302-laitteen Ethernet-porttiin asetusten
madritystd ja Internet-yhteyttd varten.

@ @ Anvdand en Ethernet-kabel for att ansluta en dator till Ethernet-porten p& LTE3302
for initial konfiguration eller Internet-atkomst.

Sluit uw computer of notebook aan op de LTE3302 met een Ethernet-kabel. Open de
webbrowser van uw computer en voer het fabrieksinstellings IP adres voor beheer
(192,1681,1) in. Voer de gebruikersnaam admin en wachtwoord 1234 in, klik daarna op
Login.
Het Home scherm verschijnt. Klik op Setup Wizard om de standaard Wi-Fi instellingen in
Step 2 Set Up Wi-Fi te veranderen.

@ Via en computer eller notebook
1Tilslut din computer eller notebook til LTE3302 ved brug af et Ethernet-kabel. Abn
webbrowseren fra din computer og indtast den standardiserede administra-
tions-IP-adresse (192:168:11). Indtast brugernavnet admin og adgangskoden 1234, klik
herefter pd login.
Startskaermen vises. Klik pd Setup Wizard (opszetningshjaelpeprogrammet) for at sendre
standard-Wi-Fi-indstillinger i Trin 2, Set Up Wi-Fi.

@ Via en datamaskin eller notisbokmaskin
Koble datamaskinen eller notisboken til LTE3302 ved hjelp av en Ethernet-kabel. Apne
nettleseren fra datamaskinen og angi standard administrativ IP-adresse (1921681,1).
Skriv inn brukernavnet admin og passordet 1234, og klikk p& Login (Logg pd).
Startskjermbildet vises. Klikk p& Setup Wizard (Oppsettveiviser) for & endre standard
Wi-Fi-innstillinger i trinn 2, Set Up Wi-Fi (Oppsett av Wi-Fi).

@ Tietokoneen tai kannettavan tietokoneen avulla
Liitd tietokone tai kannettava tietokone LTE3302-laitteeseen Ethernet-kaapelilla. Avaa
tietokoneesi verkkoselain ja anna hallinnan oletusarvona oleva IP-osoite (192.168.1.1).
Anna kdyttajanimi admin ja salasana 1234 ja napsauta sitten Login (Kirjaudu sisadn).
Aloitusndyttd avautuu. Napsauta Setup Wizard (Ohjattu asennustoiminto) vaihtaaksesi
vaiheen 2 Wi-Fi-asennuksen Wi-Fi-oletusarvot.

@ Via dator eller notebook
Anslut datorn eller din notebook till LTE3302 med en Ethernet-kabel. Oppna webbldsar-
en pd datorn och ange standardhanterings-IP-adress (192,1681,1). Ange admin-an-
vandarnamn och lésenord, 1234, och klicka sedan pd Login.
Hem-skarmen visas. Klicka pd Installationsguiden for att andra standardinstallningar
for Wi-Fi i steg 2 Installera Wi-Fi.

Sluit uw elektronische handapparaat draadloos aan op de LTE3302. Open de webbrows-
er van uw computer en voer het fabrieksinstellings IP adres voor beheer (192,1681,1) in.
Voer de gebruikersnaam admin en wachtwoord 1234 in, klik daarna op Login.

(% Via mobilenhed
Tilslut din mobilenhed tradlest til LTE3302. Abn webbrowseren fra din mobilenhed og
indtast den standardiserede administrations-IP-adresse (192:168:11). Indtast bruger-
navnet admin og adgangskoden 1234, tryk herefter pd login.

@ Via a mobilenhet
Koble mobilenheten tradlgst til LTE3302. Apne nettleseren fra mobilenheten og angi
standard administrativ IP-adresse (1921681,1). Skriv inn brukernavnet admin og
passordet 1234, og klikk p& Login (Logg pd).

@ Mobiililaitteen avulla
Yhdist& mobiililaitteesi LTE3302-laitteeseen langattomasti. Avaa mobiililaitteesi
verkkoselain ja anna hallinnan oletusarvona oleva IP-osoite (1921681.1). Anna kadytta-
j@nimi admin ja salasana 1234 ja napauta sitten Login (Kirjaudu sis@dn).

@ Via en mobil enhet
Anslut den mobila enheten tradldst till LTE3302. Oppna webbldsaren pd den mobila
enheten och ange standardhanterings-IP-adress (192:16811). Ange admin-anvdndarn-
amn och I6senord, 1234, och tryck sedan pd Login.

Power and Hardware Connections

- Make sure the SIM card is correctly installed in the LTE3302.
- Make sure the micro USB cable is connected correctly.

LTE3302 Access and Login

- Make sure you are using the correct IP address.

» The default IP address is 1921681.1.

« If you changed the IP address and have forgotten it, you have to reset the
device to its factory defaults.

- Make sure your Internet browser does not block pop-up windows and has
JavaScript enabled.

- Make sure you have entered the user name and password correctly.

the default password is 1234. If this does not work, you have to reset the device
to its factory defaults.

Internet Access

- Make sure you insert an LTE SIM card into the card slot before turning on the
LTE3302.

- Log into the web configurator (admin, 1234 are the default username and
password).

Click Setup Wizard, then check the setting in Step 1 Setup Internet

- Make sure your LTE SIM card’s account is valid and has an active data plan.

- If you are using a pre-paid SIM card, insert the SIM card on another LTE device
to check if the SIM card still works. If the SIM card works without any problems on
another LTE device, contact the vendor. If the SIM card doesn’t work, contact
your service provider.

Wi-Fi Connections

- Make sure the wireless LAN is enabled on the LTE3302.

- Make sure the wireless adapter (installed on your computer) is working
properly.

2G/3G/LTE Connections

- Make sure your SIM card’s account is valid and has an active data plan.
- Install the 2G/3G/LTE external antennas to strengthen the cellular signal.
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Desktop Version

Optional Accessories

Q Install external antennas (not included)

@ Battery support
Install the battery as shown if it's not already installed.
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@ @ Stisknutim tlacitka vedle slotu pro miniSIM kartu otevrete prihrddku. Do prihradky
vloZte podle obrdzku miniSIM kartu a pfihrddku zasunte zpét do zafizeni LTE3302.
Pokud pouzivdate mikroSIM kartu nebo nanoSIM kartu, vlozte ji napevno do adaptéru
pro SIM karty, aby se zatizeni neponicilo.

@ Vyberte typ zdstréky pouzivané ve vasi zemi. Zasunte zdstréku do sitového adaptéru
mikro USB, dokud neuslys$ite cvaknuti Pomoci dodaného sitového adaptéru (s
vystupem 5V pfi napéti 2 A nebo vy$§im) pripojte mikro USB port zafizeni LTE3302
do prislusné sitové zasuvky.

@ @ Nyomja meg a mini-SIM kdrtya melletti gombot a tdlca kinyitdsdhoz. Helyezze a
mini-SIM kdrtydt a tdlcdra az dbrdn Idthatd mdédon, majd csusztassa vissza a tdlcdat
az LTE3302 készulékbe. Ha micro-SIM vagy nano-SIM kartydt haszndl, helyesen és
biztonsdgosan helyezze azt a SIM kdrtya adapterbe, hogy elkerilje a készulék
esetleges sérllését.

@ Vdlassza ki az orszdgdban haszndlatos csatlakozédugoét. Helyezze a csatlakozo-
dugdt a micro-USB elektromos hdldzati adapterre kattandsig. Haszndlja a mellékelt
elektromos halézati adaptert (melynek kimenete 5V 2 A vagy magasabb
dramerdsségen), hogy az LTE3302 micro-USB portjdt a megfelel6 elektromos
hdlézati csatlakozohoz csatlakoztassa.

@ @ Apdsati butonul de 1dngd fanta pentru cartela mini-SIM pentru a elibera tdvita.
Pozitionati o carteld mini-SIM in tavitd precum este indicat si glisati tavita thapoi in
LTE3302. Dacd utilizati o carteld micro-SIM sau nano-SIM, inserati-o corect si sigur in
adaptorul pentru carteld SIM, pentru a evita posibila deteriorare a dispozitivului dvs..

@ Selectati tipul de fisd de conectare utilizat in tara dvs. Introduceti fisa de conectare
in adaptorul de alimentare cu mufd micro USB pand cadnd auziti un ,clic”. Utilizati
adaptorul de alimentare inclus (care are tensiune de iesire de 5V la curent de 2 A
sau mai ridicat) pentru a conecta portul LTE3302 micro USB la o prizd de alimentare
corespunzdtoare.

@ @ Nacisnij przycisk obok gniazda karty mini-SIM, aby zwolni¢ tacke. Umiesé karte
mini-SIM na tacce, jak przedstawiono na ilustracji i wsun tacke z powrotem do
wnetrza urzgdzenia LTE3302. W przypadku uzywania karty micro-SIM lub nano-SIM
nalezy ostroznie umiesci¢ jg w adapterze karty SIM, aby unikng¢ mozliwosci
uszkodzenia urzgdzenia.

@ Wybrac¢ rodzaj wtyczki stosowanej w kraju. Nalezy wtozy¢ wtyczke do zasilacza micro
USB tak, aby ustysze¢ dzwiek klikniecia. Korzystajgc z dotgczonego zasilacza (o
napieciu wyjsciowym 5V 2A lub wyzszej wartosci) nalezy podtgczy¢ port micro USB
urzqdzenia LTE3302 do odpowiedniego gniazdka elektrycznego.

@ @ Sit Wi-Fi je v zaFizeni LTE3302 ve vychozim nastaveni zapnutd. Cheete-li ji vypnout
nebo znovu zapnout, stisknéte tlac¢itko Wi-Fi na horni ¢dsti pfistroje LTE3302 a
podrzte je na jednu sekundu.

@ Chcete-li spustit WPS a nastavit zabezpecené pripojeni Wi-Fi mezi zatizenim
LTE3302 a bezdrdtovym klientem, stisknéte tlac¢itko Wi-Fi na horni ¢dsti pristroje
LTE3302 a podrzte je déle nez pét sekund. Do dvou minut stisknéte na klientském
zarizeni tla¢itko WPS.

@ @ Az LTE3302 Wi-Fi kapcsolata alapértelmezettként aktiv. Kikapcsoldshoz vagy ujra
bekapcsoldshoz egy mdsodpercig tartsa nyomva az LTE3302 tetején l1évé Wi-Fi
gombot.

@ A WPS kapcsolat kezdeményezéséhez, mellyel biztonsdgos Wi-Fi kapcsolatot
létesithet az LTE3302 és egy vezeték nélkuli készulék kdzott, nyomja legaldbb 6t
madsodpercig az LTE3302 tetején lévé Wi-Fi gombot. 2 percen belldl nyomja meg a
WPS gombot a kliensen.

@ @ LTE3302 Wi-Fi este activat in mod implicit. Pentru a-l dezactiva sau activa din nou,
apdsati butonul pentru Wi-Fi din partea superioard a dispozitivului LTE3302 pentru o
secundd.

@ Pentru a initia WPS pentru a seta o conexiune Wi-Fi securizatd intre dispozitivul
LTE3302 si un client wireless, apdsati butonul Wi-Fi din partea superioard a
dispozitivului LTE3302 pentru mai mult de cinci secunde. Apdsati butonul WPS de pe
client in 2 minute.

@ @ Wi-Fi urzgdzenia LTE3302 jest domyslnie wigczone. Aby je wytqczyé, lub ponownie
witgczy¢ nalezy skorzystac¢ z przycisku Wi-Fi znajdujgcego sie w gérnej czesci
urzqdzenia LTE3302.

@ Aby zainicjowac¢ WPS i skonfigurowaé bezpieczne potgczenie Wi-Fi pomiedzy
urzgdzeniem LTE3302 oraz klientem sieci bezprzewodowej, nalezy wcisngc¢ przycisk
Wi-Fi w gornej czesci urzgdzenia LTE3302 na ponad 5 sekund. Nacisnij przycisk WPS
na kliencie w przeciggu 2 minut.

@ @ Ethernetovym kabelem pripojte pocitac k portu sité Ethernet zafizeni LTE3302, aby
bylo mozné provést pocdteéni konfiguraci nebo se ptFipojit k internetu.

@ @ Ethernet kdbel segitségével csatlakoztasson egy szamitdgépet a portok egyikéhez,
hogy elvégezze az LTE3302 kezdeti bedllitdsdt vagy hozzdaférjen az Internethez.

@ @ Utilizati un cablu Ethernet pentru a conecta un computer la portul Ethernet al
dispozitivului LTE3302, pentru configurarea initiald si/sau accesul la internet.

@ @ Korzystajgc z kabla Ethernet mozna podtgczy¢ komputer do gniazda Ethernet
urzqdzenia LTE3302, aby rozpoczqc wstepng konfiguracje lub uzyskac¢ dostep do
Internetu.

@ Prostfednictvim pocéitace nebo notebooku
Kabelem mikro USB prfipojte pocita¢ nebo notebook k pristroji LTE3302. Z pocitace
spustte webovy prohlize¢ a zadejte vychozi IP adresu sprdvy (192.168.1.1). Zadejte
uzivatelské jméno admin a heslo 1234. Potom kliknéte na tlacitko PFihlasit.
Objevi se obrazovka Domu. Chcete-li v kroku 2 Nastaveni Wi-Fi zmé&nit vychozi
nastaveni Wi-Fi, kliknéte na tla¢itko Privodce nastavenim.

@ Szamitégépen vagy noteszgépen keresztil
LEthernet kdabellel csatlakoztassa szamitogépét vagy noteszgépét az LTE3302
készulékhez. Nyissa meg a béngészét szamitdgépén, és adja meg az alapértelmezett
kezel&felllet IP cimét (192.168.1.1). Adja meg a felhaszndlé nevet admin és a jelszot 1234,
majd kattintson a Login (bejelentkezés) gombra.
Megjelenik a kezddképernyd. Kattintson a Setup Wizard (bedllitas varéazslé) gombra az
alapértelmezett Wi-Fi bedllitdsok modositdsdhoz, és 2. Iépésben a Wi-Fi bedllitasahoz.

@ Prin intermediul unui computer sau notebook
Conectati-vd& computerul sau notebook-ul la dispozitivul LTE3302 cu ajutorul unui cablu
Ethernet. Deschideti navigatorul web din computerul dvs. si introduceti adresa IP
implicitd de management (192,168.1.1). Introduceti numele de utilizator admin si parola
1234, apoi faceti clic pe Login (Autentificare).
Va fi afisat Ecranul principal. Faceti clic pe Setup Wizard pentru a schimba setdrile
Wi-Fi implicite Tn Step 2 Set Up Wi-Fi.

@ Za posrednictwem komputera lub notebooka
Podtgczy¢ komputer lub notebook do urzgdzenia LTE3302 korzystajqgc z kabla Ethernet.
Otwoérz przeglgdarke komputerowq i wprowadz domysiny adres IP do zarzgdzania
(192.168.1.1). Wprowadz nazwe uzytkownika admin oraz hasto 1234 i kliknij Login.
Zostanie wyswietlona strona gtéwna. Kliknij Setup Wizard (Kreator konfiguraciji), aby
zmieni¢ domyslne ustawienia Wi-Fi w Step 2 Set Up Wi-Fi.

@ Prostfednictvim mobilniho zaFizeni
Pripojte mobilni zatizeni bezdrdtové ke smérovadi LTE3302. Z mobilniho zaFizeni spustte
webovy prohlize¢ a zadejte vychozi IP adresu sprdvy (192.168.1.1). Zadejte uzivatelské
jméno admin a heslo 1234. Potom klepnéte na tlac¢itko PFihlasit.

() Mobil késziilékrsl
Csatlakoztassa mobil készulékét vezeték nélkuli kapcsolaton keresztil a LTE3302-hoz.
Nyissa meg a bongészét mobil készulékén, és adja meg az alapértelmezett kezeléfeltlet
IP cimét (192.168.1.1). Adja meg a felhaszndlé nevet admin és a jelszét 1234, majd érintse
meg a Login (bejelentkezés) gombot.

@ Prin intermediul unui dispozitiv mobil
Conectati-va cu dispozitivul mobil la dispozitivul LTE3302 prin intermediul retelei
wireless. Deschideti navigatorul web din dispozitivul dvs. mobil si introduceti adresa IP
implicitd de management (192,168.1.1). Introduceti numele de utilizator admin si parola
1234, apoi apdsati Login (Autentificare).

@ Za posrednictwem urzqgdzenia mobilnego
Podtgcz bezprzewodowo urzgdzenie mobilne do routera LTE3302. Otworz przeglgdarke
urzgdzenia mobilnego i wprowadz domysiny adres IP do zarzgdzania (192.168.1.1).
Wprowadz nazwe uzytkownika admin oraz hasto 1234 i stuknij Login.

Troubleshooting

Power and Hardware Connections

- Make sure the SIM card is correctly installed in the LTE3302.
- Make sure the micro USB cable is connected correctly.

LTE3302 Access and Login

- Make sure you are using the correct IP address.

» The default IP address is 1921681.1.

« If you changed the IP address and have forgotten it, you have to reset the
device to its factory defaults.

- Make sure your Internet browser does not block pop-up windows and has
JavaScript enabled.

- Make sure you have entered the user name and password correctly.

the default password is 1234. If this does not work, you have to reset the device
to its factory defaults.

Internet Access

- Make sure you insert an LTE SIM card into the card slot before turning on the
LTE3302.

- Log into the web configurator (admin, 1234 are the default username and
password).

Click Setup Wizard, then check the setting in Step 1 Setup Internet

- Make sure your LTE SIM card’s account is valid and has an active data plan.

- If you are using a pre-paid SIM card, insert the SIM card on another LTE device
to check if the SIM card still works. If the SIM card works without any problems on
another LTE device, contact the vendor. If the SIM card doesn’t work, contact
your service provider.

Wi-Fi Connections

- Make sure the wireless LAN is enabled on the LTE3302.
- Make sure the wireless adapter (installed on your computer) is working
properly.

2G/3G/LTE Connections

- Make sure your SIM card’s account is valid and has an active data plan.
- Install the 2G/3G/LTE external antennas to strengthen the cellular signal.
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@ @ Pritisnite na gumb poleg reze za mini-SIM kartico, da sprostite pladenj. Mini-SIM
kartico namestite v pladenj, kot je prikazano, in pladenj potisnite nazaj v LTE3302. Ce
uporabljate micro- ali nano-SIM kartico, potem jo pravilno in varno vstavite v
vmesnik, da se izognete moznim poskodbam vase naprave.

@ Izberite vrsto vti¢a, ki ga uporabljate v drzavi. Potisnite vti¢ v napajalni vmesnik
micro-USB, tako da zaslisite "klik". Uporabite prilozeni napajalni vmesnik (izhod 5 V
za tok 2 A ali ved ), tako da povezete vrata micro-USB LTE3302 na ustrezno vti¢nico.

@ @ Stlac¢enim tlacidla vedla strbiny na kartu mini-SIM uvolnite zdsuvku. Podla obrdzka
vlozte do zdsuvky kartu mini-SIM a drziak zasunte spat do zariadenia LTE3302. Ak
pouzivate kartu micro-SIM alebo nano-SIM, sprdvne a bezpecne ju vioZzte do
adaptéra na kartu SIM, aby ste predisli poskodeniu svojho zariadenia.

@ Zvolte typ zdstréky pouzivany vo vasej krajine. Zdastréku zastréte do adaptéra na
napdjanie pomocou rozhrania micro USB, az kym nezacujete kliknutie. Na pripojenie
portu micro USB zariadenia LTE3302 k vhodnej elektrickej zdsuvke pouzite dodany
sietovy adaptér (s vystupnym napatim 5V pri hodnote prudu 2 A alebo viac).

@ @ HaTucHeTe 6yToHa Ao cnota 3a mini-SIM KapTa, 3a fia 0TBOpUTe OTAENeHKeTO. Mo3nynoHupaiite
mini-SIM KapTa B OTAENEeHNETO, KaKTO € MOKa3aHo 1 Nib3HeTe obpaTHO oTaeneHmeto B LTE3302.
Ako nsnonseate micro-SIM nnm nano-SIM KapTa, BKapaiiTe A NpaBUIHO U CUTYPHO B apganTep 3a
SIM KapTa, 3a fa n3berHeTe eBeHTyanHoO NoBpexgaHe Ha yCTPONCTBOTO CU.
@ MN36epeTe TMNa Ha wencena 3a Bawata agbpkasa. BkapaiiTte wencena 8 micro USB 3axpaHBalyua
apjanTep, OKao He uyeTe ,lpaKkBaHe”. /I3non3BariTe NpefoCTaBeHNAT 3axpaHBaLy agantep (Konto
1Ma M3XOAHO HanpexeHue oT S5V Ha 2A unv no-cuneH Tok), 3a fa cBbpxkeTe micro USB nopt Ha

LTE3302 Kbm noaxopsly KOHTAKT.

@ @ YTOo6bI BbIABMHYTb OTCEK ANA KapTbl, HAXMUTE KHOMKY PAROM CO CIOTOM ANA KapTbl Mini-SIM.
PasmecTtute KapTy mini-SIM B oTceke, Kak NOKa3aHo Ha 1306paKeHN U, U 3afBIHbTE OTCEK
obpatHo B LTE3302. Mpwu ncnonb3oBaHnm KapTbl micro-SIM nnu nano-SIM npasunbHO 1 NIOTHO
BCTaBbTe ee B apanTtep SIM-KapTbl, 4ToObI 136exaTb BO3MOXKHOIO NMOBPEXAEHUA YCTPONCTBA.

@ BbibepuTe TOT TMN pa3bema, KOTOPbI NPUMEHAETCA B Baluell cTpaHe. BcTaBbTe pasbeM B rHe30
micro-USB apanTtepa nutaHusa Jo «wwenukar. MoaknounTe npunaraemblii agantep nutaHms (c
BbIXOAHbBIMU XapakTepucTukamu 5B/2A (nnu ¢ 6onbimm Tokom)) K nopty micro-USB Ha

LTE3302 1 Kk Hagnexallyemn sneKTpoposeTke.

@ @ Wi-Fi LTE3302 je omogoden privzeto. Ce ga Zelite onemogoditi in ponovno omogoditi,
za sekundo pritisnite na gumb Wi-Fi na vrhu LTE3302.

@ WPS zaZenete in vzpostavite varno povezavo Wi-Fi med LTE3302 in brezzi¢nim
odjemalcem tako, da za vec kot pet sekund drzite pritisnjen gumb Wi-Fi na vrhu
LTE3302. V roku 2 minut pritisnite na gumb WPS na odjemalcu.

@ @ Funkcia siete Wi-Fi zariadenia LTE3302 je zapnutd v rdmci predvolby. Ak chcete tuto
funkciu vypnut alebo znova zapnut, na jednu sekundu stlaéte tla¢idlo Wi-Fi na hornej
Casti zariadenia LTE3302.

@ Ak chcete v rdmci WPS iniciovat nastavenie zabezpeceného Wi-Fi pripojenia medzi
zariadenim LTE3302 a klientom bezdrdtovej siete, na dlhsie nez pat sekund stlacte
tlacidlo Wi-Fi na hornej ¢asti zariadenia LTE3302. Do 2 minut stlac¢te na klientskom
zariadeni tla¢idlo WPS.

@ @ LTE3302 Wi-Fi e akTuBMpaHa no nogpasbupaHe. 3a aa feakTuBrpaTte Unv ja akTmerparte
OTHOBO, HaTUCHeTe 3a efjHa ceKyHaa 6yToHa Wi-Fi B ropHaTa yact Ha LTE3302.

@ 3a ga nHyumpate WPS 3a HacTpolika Ha curypHa Wi-Fi Bpb3ka mexay LTE3302 1 6e3xunyeH

KNMeHT, HaTucHeTe 6yToHa Wi-Fi B ropHaTa yacT Ha LTE3302 3a noBeye OT NeT CEKyHAW.

HatncHete 6yToHa WPS Ha KnveHTa B pamK1Te Ha 2 MUHYTW.

@ @ B yctpoiictee LTE3302 pyHKuma Wi-Fi no ymonuaHwio BKoueHa. [ina BKAYEHNA/BbIKNIOUYEHUA
37O GYHKLMM CrepyeT Ha OAHY CeKyHAy npwkaTb KHonky Wi-Fi ceepxy ycTtpoiictea LTE3302.
@ [na vanuymnaummn 3awmiieHHoro coegnHenna Wi-Fi uepes WPS mexpy LTE3302 n
6ecrnpoBOAHbIM KNMEHTOM MpvikMiTe KHOMKY Wi-Fi cBepxy ycTpoiictea LTE3302 6onee, yem Ha

NATb CeKyHA. Ha yCcTpoicTBe-KNMeHTe B TeUeHne 2 MUHYT HaxmuTte KHonky WPS.

@ @ Za zacéetno konfiguracijo ali internetni dostop z eternetnim kablom povezite
ra¢unalnik na eternetna vrata LTE3302.

@ @ Na vykonanie podiato&nej konfigurdcie alebo ziskanie pristupu k internetu pripojte
pomocou kdbla siete Ethernet podéitac k portu siete Ethernet na zariadeni LTE3302.

@ @ M3non3gante Ethernet kaben, 3a fa ceBbpKeTe KOMMIOTHP KbM Ethernet nopra Ha LTE3302 3a

MbPBOHaYanHa KOHGUrypaLMA UM MHTEPHET JOCTb.

@ @ s BbINONHEHNA HAYaNbHOM HACTPOMKI WAV MOAKIIOUEHNSA K HTEPHETY MOAKI0UUTE KOMMbIOTEP
K nopTy Ethernet Ha LTE3302 ¢ nomowblo kabena Ethernet.

@ Prek raé¢unalnika ali prenosnika
Racunalnik ali prenosnik povezite na LTE3302 z eternetnim kablom. Na racunalniku
odprite spletni brskalnik in vnesite privzeti naslov IP za upravljanje (192.168.1,1). Vnesite
uporabnisko ime admin in geslo 1234 ter kliknite Login (Prijava).
Prikaze se zaéetni zaslon. Kliknite éarovnik za namestitev da spremenite privzete
nastavitve Wi-Fi v koraku 2: Set Up Wi-Fi (Nastavitev Wi-Fi).

@ Prostrednictvom poéitaéa alebo notebooku
Pomocou kdbla siete Ethernet pripojte svoj pocita¢ alebo notebook k zariadeniu
LTE3302. Otvorte internetovy prehliadac vo svojom pocitaci a zadajte predvolenu
sprdavcovsku IP adresu (192.168.1.1). Zadajte pouzivatelské meno admin a heslo 1234 a
potom kliknite na Login (Prihlasenie).
Zobrazi sa domovskd obrazovka Home. Kliknutim na sprievodcu nastavenim Setup
Wizard zmerite predvolené nastavenia Wi-Fi v kroku 2 Nastavenie Wi-Fi.

@ OT KOMMIOTHP MN HOTOYK
CebpxeTe Bawma komnioTbp nnm HoyToyk kKbm LTE3302 ¢ nomolyTa Ha Ethernet kaben. OTBopeTe yeb
6pay3bpa oT Bawwmsa komnioTbp 1 BbBeaeTe IP agpeca 3a ynpasneHue no nogpas6vpane (192.168.1.1).
BbBepete noTpebuTenckoTo nme admin n napona 1234, cnep koeTo WpakHeTe BbpXy Login (BnvceaHe).
LLle ce n3Befe HauanHUAT ekpaH. LpakHeTe Bbpxy Setup Wizard (CbBeTHUK 3a HaCTPOIKK), 3a Aa

NPOMEHNTE HaCcTpoKKKTe No noapasbupare 3a Wi-Fi B crbnka 2 Set Up Wi-Fi (Hactpoiika Ha Wi-Fi).

Yepes MK vnu HoyToyK

@ Mopkniounte KomnbloTep K LTE3302 ¢ nomouyblo kabens Ethernet. OTkpoiiTe Be6-6pay3ep Ha Baliem
KoMmMbloTepe 1 BBeguTe 6a3osbliii IP-agpec ynpasneHus (192.168.1.1). BBegute nms nonb3osatens
admin 1 naponb 1234, n HaxmuTe Login (Bxop).
MosBuTca skpaH Home (Jom). Haxmute Setup Wizard (MacTep HacTpoiikum) 1 B ware 2 «Set Up Wi-Fi»

(Hactpoiika Wi-Fi) nameHunte 6azoBble HacTpoiikn Wi-Fi.

@ Prek mobilne naprave
Brezzi¢no povezite mobilno napravo z LTE3302. Na mobilni napravi odprite spletni
brskalnik in vnesite privzeti naslov IP za upravljanje (192.168.1,1). Vnesite uporabnisko ime
admin in geslo 1234 ter se dotaknite Login (Prijava).

@ Prostrednictvom mobilného zariadenia
Pripojte svoje mobilné zariadenie k zariadeniu LTE3302 bezdrdtovo. Otvorte internetovy
prehliadac¢ vo svojom mobilnom zariadeni a zadajte predvolenu sprdvcovsku IP adresu
(192.168.1.1). Zadajte pouzivatelské meno admin a heslo 1234 a potom klepnite na Login
(Prihlasenie).

@ OT MOBUHO YCTPONCTBO
CBbpxeTe 6e3K1MYHO Baleto MobunHo yctpoiicteo kbm LTE3302. OTBOpeTe yeb 6paysbpa oT BaweTo
MOGWHO YCTPOICTBO 1 BbBeaeTe IP agpeca 3a ynpasneHune no nogpasbupane (192.168.1.1). Bbepete
notpebutenckoto nme admin v napona 1234, cnep KoeTo HaTucHeTe Login (BnnceaHe).

@ Yepes MobribHoe yCTPOoCTBO
MopcoepnHnTe MobunbHoe yctpoiictBo kK LTE3302 no paanocsasun. OTkpoiite Be6-6pay3ep Ha
MOGWNBbHOM YCTpPOICTBE 1 BBeAWTe 6a30Bbiii IP-appec ynpaenenna (192.168.1.1). Beeante uma

nonb3osatena admin v naponb 1234, n HaxxmuTe Login (Bxopa).

Troubleshooting

Power and Hardware Connections

- Make sure the SIM card is correctly installed in the LTE3302.
- Make sure the micro USB cable is connected correctly.

LTE3302 Access and Login

- Make sure you are using the correct IP address.

» The default IP address is 1921681.1.

« If you changed the IP address and have forgotten it, you have to reset the
device to its factory defaults.

- Make sure your Internet browser does not block pop-up windows and has
JavaScript enabled.

- Make sure you have entered the user name and password correctly.

the default password is 1234. If this does not work, you have to reset the device
to its factory defaults.

Internet Access

- Make sure you insert an LTE SIM card into the card slot before turning on the
LTE3302.

- Log into the web configurator (admin, 1234 are the default username and
password).

Click Setup Wizard, then check the setting in Step 1 Setup Internet

- Make sure your LTE SIM card’s account is valid and has an active data plan.

- If you are using a pre-paid SIM card, insert the SIM card on another LTE device
to check if the SIM card still works. If the SIM card works without any problems on
another LTE device, contact the vendor. If the SIM card doesn’t work, contact
your service provider.

Wi-Fi Connections

- Make sure the wireless LAN is enabled on the LTE3302.
- Make sure the wireless adapter (installed on your computer) is working
properly.

2G/3G/LTE Connections

- Make sure your SIM card’s account is valid and has an active data plan.
- Install the 2G/3G/LTE external antennas to strengthen the cellular signal.



